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16 OUT · 19h00
MÚSICA | MUSIC
IN FESTIS SANCTAE CRUCIS – Vésperas de Santa Cruz 

Teatro Garcia de Resende · Praça J. Ant.º de Aguiar
PREÇO: 4€ a 8€ (mediante descontos aplicáveis)

PT: O Quarto Tom é um quarteto constituído por quatro cantores 
profissionais, dedicado à interpretação a cappella de polifonia 
renascentista, com especial incidência no repertório português.
Em «In festis Sanctae Crucis – Vésperas de Santa Cruz», o ensemble 
propõe uma viagem pela música antiga portuguesa, recuperando 
repertórios e práticas musicais historicamente informadas e dando 
nova vida a um património musical de grande riqueza.

ENG: In “In festis Sanctae Crucis – Vésperas de Santa Cruz”, the ensemble 
offers a journey through early Portuguese music, reviving repertoires 
and historically informed performance practices..

CONTACTO: 266 703 112 | geral@cendrev.com | SITE: https://www.facebook.com/cendrev.teatro | ORG.: ORG.: 
CENDREV – RTCP | APOIOS: DGARTES | Câmara Municipal de Évora | Diário do Sul, Telefonia do Alentejo, Diana 
Fm, Vitória Stone



17 OUT · 11h00
OFICINAS PARA FAMÍLIAS | FAMILY WORKSHOPS
SEGUE A PISTA 

Palácio de D. Manuel · Jardim Público
ENTRADA LIVRE/FREE ADMISSION (mediante inscrição/booking required)

PT: Quantas histórias cabem num jardim? O Jardim Público de Évora 
guarda histórias, detalhes e pequenos segredos que muitas vezes 
passam despercebidos. Nesta oficina, vamos percorrê-lo de olhos 
bem abertos, seguindo pistas e enfrentando desafios que nos vão 
levar a descobrir diferentes lugares, elementos e histórias do jardim. 
Em família, vamos observar, procurar, pensar e resolver enigmas.

ENG: How many stories can fit into a garden? The Évora Public Garden 
holds stories, details, and little secrets that often go unnoticed. In this 
workshop, we will explore it with our eyes wide open, following clues and 
facing challenges.

CONTACTO: 266 777 116 | servicoeducativo.cide@cm-evora.pt | SITE: www.cm-evora.pt | ORG.: Câmara 
Municipal de Évora | Inscrição: https://www.cm-evora.pt/eventos/oficina-para-familias-segue-a-pista/



17 OUT · 11h00
WORKSHOP
INTRODUÇÃO AO MINDFULNESS
Sessão Experimental

Biblioteca Pública de Évora · Largo Conde Vila Flor nº 4
ENTRADA LIVRE/FREE ADMISSION (mediante inscrição/booking required)

PT: A PsiEquilibra estreia, na Biblioteca Pública de Évora, o projecto 
LEIA: Laboratório de Experiências Intergeracionais e Autocuidado. 
Uma sessão experimental de Introdução ao Mindfulness, facilitada 
por Margarida Lalanda, Psicóloga Clínica. Necessária inscrição na 
atividade. Maiores de 18 anos e limitada a 20 participantes.

ENG: PsiEquilibra is launching the LEIA project—Laboratory for 
Intergenerational Experiences and Self-Care—at the Évora Public 
Library. The event features an experimental “Introduction to 
Mindfulness” session facilitated by clinical psychologist Margarida 
Lalanda. 

CONTACTO: 928 068 390 | formacao@psiequilibra.pt | SITE: https://leia.psiequilibra.pt/ | ORG.: PsiEquilibra – Clínica 
de Saúde Mental



17 OUT · 17h00
LITERATURA | LITERATURE
ICÁRIA, ICÁRIA, ICÁRIA: UMA CONFERÊNCIA SOBRE UM 
DESEJO CHAMADO UTOPIA E OUTROS SUPERPODERES

Livraria Fonte de Letras · Rua Vasco da Gama nº8
ENTRADA LIVRE/FREE ADMISSION

PT: É uma tentativa de espectáculo sobre livros. Aliás, é uma 
tentativa de espectáculo sobre apenas um livro. Um livro 
relativamente desconhecido: Viagem a Icária, de Étienne Cabet, 
de 1840.

ENG: It is an attempt at a show about books. In fact, it is an attempt at a 
show about just one book. A relatively unknown book: “Voyage to Icaria”, 
by Étienne Cabet, from 1840.

CONTACTO: 266 899 855 | geral@livrariafontedeletras.pt | SITE: http://www.livrariafontedeletras.pt  | ORG.: 
Livraria Fonte de Letras



18 OUT · 14h30
WORKSHOP
TOTE BAG A PARTIR DE UMA CAMISA

Casa do Montado · Rua Amas do Cardeal  nº 2, 1º andar
PREÇO: 5€ (mediante inscrição/booking required)

PT: A Casa do Montado promove um workshop de reutilização 
têxtil orientado por Paula Geleia. A partir de uma camisa usada, 
os participantes irão adquirir conhecimentos práticos de 
manuseamento da máquina de costura, técnicas de corte e confeção, 
transformando uma peça de vestuário em um novo objeto. Esta é, 
também, uma oportunidade para refletir sobre os nossos hábitos de 
consumo, reduzir o desperdício têxtil e descobrir o potencial criativo 
dos materiais que já temos.
Vagas limitas e inscrições através de florestaiberica@gmail.com. 

ENG: Using a used shirt, participants will gain practical skills in operating 
a sewing machine, as well as cutting and construction techniques, 
transforming a garment into a new object.

CONTACTO: 968 641 461 | florestaiberica@gmail.com | SITE: https://casadomontado.com/ | ORG.:  Casa do 
Montado



20 OUT · 16h00
MÚSICA | MUSIC
CONCERTO DO CORO DA ESCOLA KINGS COLLEGE

Igreja Sé de Évora · Largo Marquês de Marialva 
ENTRADA LIVRE/FREE ADMISSION

PT: A King’s College School é uma das principais escolas académicas 
diurnas para rapazes em Londres, no Reino Unido. A música é uma 
parte fundamental da vida da escola e os alunos destacam-se como 
intérpretes. O coro conquistou uma excelente reputação e temos a 
oportunidade de os ouvir em Évora, com músicas de Mendelssohn a 
Monteverdi, e de Mozart a algumas peças mais modernas.

ENG: King’s College School is one of the leading academic day schools 
for boys in London, UK. Music is a fundamental part of school life, and 
the students excel as performers. The choir has earned an outstanding 
reputation, and we have the opportunity to hear them in Évora 
performing music ranging from Mendelssohn to Monteverdi, and from 
Mozart to more modern pieces.

CONTACTO: +447 778 490 107 | tessa1@hotmail.com | SITE: http://www.musica-europa.com | ORG.: Musica 
Europa
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